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Немецкий язык
8 класс
Пояснительная записка
Общая характеристика учебного предмета
Рабочая программа по немецкому языку для 8 класса составлена на основе следующих нормативных документов:
1. Государственный образовательный стандарт основного общего образования, утверждённый приказом Министерства образования Российской Федерации от 5 марта 2004 года № 1089 «Об утверждении федерального компонента государственных образовательных стандартов начального общего, основного общего и среднего (полного) общего образования» 
2. Федеральный базисный учебный план общеобразовательных учреждений (приказ Минобразования России от 9 марта 2004 года № 1312)
3. Программа общеобразовательных учреждений И. Л. Бим Немецкий язык 5—9 классы 2010 год Москва, Просвещение .
4. Федеральный перечень учебников, утвержденный приказом Минобрнауки РФ, рекомендованных (допущенных) к использованию в образовательном процессе в общеобразовательных учреждениях на 2013/2014 учебный год.
5.Учебно-методический комплект «Шаги 4 » для 8 класса общеобразовательных учреждений И.Л.Бим М.: Просвещение, 2011, допущенный Министерством образования и науки РФ, который включает
• Учебник «Шаги 4 »
• Книгу для учителя « Шаги 4»
• Сборник упражнений по грамматике 5-9 класс И.Л. Бим, О.В. Каплина
• Звуковое пособие (CD диски)
Предназначен для реализации Государственных требований к уровню подготовки выпускников основной общей школы и является логическим продолжением УМК для 7 класса.
.Программа строится на идеях обучения иностранному языку в контексте межкультурной парадигмы, предполагающей взаимосвязанное обучение языку и культуре. Ориентация на межкультурную парадигму обусловлена вызовами и перспективами развития мультикультурного и полилингвоэтнокультурного сообщества, в котором вынужден находиться человек сегодня и которое выступает в качестве неотъемлемого императива завтрашнего дня.
Основная цель обучения немецкому языку в 8-м классе – закрепить, совершенствовать и развить дальше приобретенные школьниками в 7-м классе языковые и страноведческие знания, как речевые навыки и умения, так и общие и специальные учебные умения, ценностные ориентации, а также сформировать новые с тем, чтобы учащиеся продвинулись дальше в своем практическом овладении немецким языком, продолжали приобщаться к культуре страны изучаемого языка и чтобы все это в своей совокупности обеспечивало средствами учебного предмета образование, воспитание и разностороннее развитие школьников.

Поскольку данная программа для 8-го класса продолжает и развивает систему обучения, реализуемую учебно-методическим комплектом для 7-го класса, с его помощью должны найти дальнейшее внедрение и развитие все основные принципы, положенные в основу обучения в 8-м классе.
Это прежде всего общедидактические принципы — научность, сознательность, наглядность, доступность, прочность, активность, которые нашли также своеобразное отражение и преломление в следующих принципах, подвергшихся по сравнению с 7-м классом некоторому уточнению. Как и в 7-м классе, на основе структурно-функционального моделирования выделяются типы диалогов-образцов. 
Структурно-функциональный подход используется для организации обучения монологической речи. Проявляется это в учете речевых форм (коммуникативных типов речи) с присущими им особенностями и в выделении, помимо описания и сообщения, также пересказа и рассказа как объектов для целенаправленного формирования. Как и в 7-м классе, обучение должно строиться поэтапно с учетом уровней формирования знаний, навыков и умений: от отработки отдельных действий до формирования целостной деятельности, от осуществления действий по образцу, по опорам к осуществлению действий без непосредственной опоры на образец. При этом большое значение придается видам опор и достаточно длительным, т. е. повторяющимся, действиям на их основе .В этих целях продолжается начатая в 5,6,7-м классе работа над проектами. 

Концепция обучения
Концепция курса заключается в ориентации на речевое развитие и формирование коммуникативной компетенции. Основное назначение обучения немецкому языку состоит в формировании коммуникативной компетенции, т.е. способности и готовности осуществлять иноязычное межличностное и межкультурное общение с носителями языка. Немецкий язык как учебный предмет характеризуется
• межпредметностью (содержанием речи на иностранном языке могут быть сведения из разных областей знания, например, литературы, искусства, истории, географии, математики и др.);
• многоуровневостью (с одной стороны необходимо овладение различными языковыми средствами, соотносящимися с аспектами языка: лексическим, грамматическим, фонетическим, с другой - умениями в четырех видах речевой деятельности);
• полифункциональностью (может выступать как цель обучения и как средство приобретения сведений в самых различных областях знания).

Являясь существенным элементом культуры народа – носителя данного языка и средством передачи ее другим, немецкий язык, способствует формированию у школьников целостной картины мира. Владение немецким языком повышает уровень гуманитарного образования школьников, способствует формированию личности и ее социальной адаптации к условиям постоянно меняющегося поликультурного, полиязычного мира.

Немецкий язык расширяет лингвистический кругозор учащихся, способствует формированию культуры общения, содействует общему речевому развитию учащихся. В этом проявляется взаимодействие всех языковых учебных предметов, способствующих формированию основ филологического образования школьников.
Цели
Изучение немецкого языка в 8 классе направлено на достижение следующих целей:
• коммуникативно-речевое вживание в немецкоязычную среду (в рамках изучаемых тем, ситуаций в бытовой сфере, сферах сервисного обслуживания и проведения досуга) на основе взаимосвязанного обучения говорению, аудированию, чтению и письму;
• социокультурное развитие школьников на основе введения в культуроведение Германии, интерпретации немецкооязычной культуры в контексте еврокультуры и мировой культуры, историко-культуроведческое и художественно-эстетическое развитие при чтении художественных текстов;
• развитие билингвистических способностей учащихся (двуязычной языковой, речевой и лингвострановедческой компетенции) с помощью подключения устного перевода-интерпретации и обучения основным видам лексико-грамматических трансформаций при письменном переводе, основам перевода на уровне слова, предложения, диалогического и монологического единства и текста;
• стимулирование интереса учащихся к изучению других иностранных языков и многообразия современной культурной среды западной и других цивилизаций и обучение стратегиям самонаблюдения за своим личностным языком и культурным развитием средствами немецкого языка, стратегиям самостоятельного изучения других иностранных языков.
Задачи:
Важно, чтобы из урока в урок учитель добивался решения конкретных практических, образовательных, воспитательных, развивающих задач, ибо стержень учебно-воспитательного процесса и составляет последовательное решение цепочки таких взаимосвязанных интегративных учебно-коммуникативных задач.
Обучение немецкому языку в школах с углубленным изучением предмета призвано:
• способствовать интеллектуальному и эмоциональному развитию учащихся, развитию их творческих способностей;
• стимулировать познавательную активность учащихся, формировать у них потребность в самостоятельном приобретении знаний и способность к автономному обучению в течение всей жизни;
• развивать у учащихся способность к социальному взаимодействию, предполагающему сотрудничество и совместное решение проблем различного характера;
• мотивировать учащихся к изучению немецкого языка и культуры немецкоязычных стран, формируя при этом позитивное отношение к народам — носителям изучаемого языка и их культурам;
• развивать межкультурную компетенцию учащихся.
Знания, умения и навыки, приобретаемые учащимися в процессе обучения немецкому языку, должны давать им возможность:
• в соответствии со своими интересами и потребностями осуществлять непосредственные контакты с представителями стран изучаемого языка и поддерживать их в разнообразных коммуникативных ситуациях, адекватно реагировать на высказывания партнера по общению, строить собственные высказывания логично и понятно для собеседника, относительно свободно используя при этом выразительные средства немецкого языка;
• понимать письменные и звучащие аутентичные тексты с разным уровнем проникновения в их содержание (понимание основного содержания, понимание содержания полностью, извлечение необходимой информации), используя в зависимости от типа текста и его коммуникативной функции различные стратегии понимания, а также при необходимости эффективные способы раскрытия значений незнакомых слов (например, использование словарей, контекстуальной и языковой догадки, фоновых знаний о предмете, иллюстраций и других паралингвистических средств) ;
• письменно фиксировать и передавать информацию различного объема и характера;
• творчески «обращаться» с немецким языком, воспринимать эстетику языка и текста, пользоваться немецким языком для творческого самовыражения;
• переводить с немецкого языка на русский и с русского языка на немецкий в наиболее типичных ситуациях устного общения.

Структура программы
1.Пояснительная записка
2.Учебно-тематическое планирование
3.Календарно-тематическое планирование
4.Требования к уровню подготовки
5.Перечень учебно-методического обеспечения
6.Список литературы
Методы и формы обучения в 8 классе
Целью среднего этапа является дальнейшее развитие и укрепление фундамента коммуникативной компетенции, заложенного на начальном этапе, и обеспечение ее более высокого уровня. Коммуникативная компетенция предполагает формирование способности и готовности:
а) добиваться взаимопонимания с носителями языка с помощью устной речи (говорения и слушания) и письма в стандартных ситуациях общения, а также в некоторых нестандартных, требующих выражения мнения, оценки;
б) уметь слушать и читать с разной глубиной понимания аутентичные тексты разных стилей и жанров;
в) оперировать определенными предметами речи в рамках наиболее типичных для иноязычного общения тем на основе владения необходимыми для этого языковыми средствами: лексическими, фонетическими, грамматическими, орфографическими;
г) приобщаться к национальной культуре страны изучаемого второго языка;
д) способствовать расширению общеобразовательного кругозора, развитию творческого потенциала и личности в целом.
Изучение регионального компонента предполагает развитие у учащихся социокультурной компетенции, которая состоит в умении представлять свою страну, регион в условиях иноязычного коммуникативного общения.
Для овладения немецким языком как вторым иностранным языком используется коммуникативно-когнитивный подход к обучению, который предполагает широкую опору на знания, умении и навыки, приобретенные в процессе изучения английского языка, и использование приемов сравнения, сопоставления на трех уровнях:
- языковом и речевом;
- социокультурном;
- на уровне общеучебных и специальных учебных умений (умений учиться).
Однако на среднем звене влияние первого иностранного языка несколько уменьшается за счет все возрастающего влияния внутриязыковых связей в самом изучаемом языке: возрастает возможность опоры на уже имеющиеся знания и умения во втором языке.

Место предмета в базисном учебном плане
Программа рассчитана на 105 учебных часов из расчета 3 часа в неделю в соответствии с Федеральным базисным учебным планом для общеобразовательных учреждений, утвержденным приказом Министерства образования РФ от 09.03.2004 №1312 «Об утверждении федерального базисного учебного плана и примерных учебных планов для образовательных учреждений Российской Федерации, реализующих программы общего образования» и программы по немецкому языку для общеобразовательных учреждений(Программа общеобразовательных учреждений И. Л. Бим Немецкий язык 5—9 классы 2010 год Москва, Просвещение.)
Учебно-методический комплекс состоит из 10 разделов, формирующих навыки межкультурной коммуникации учащихся и обеспечивающих необходимых уровень подготовки учащихся в соответствии с требованиями действующих образовательных программ и государственного образовательного стандарта. 
Каждый блок завершается контрольным срезом, чтобы вести диагностику овладения знаниями на каждом этапе работы преподавателя.

Предполагаемые результаты
Программа предусматривает формирование у учащихся общеучебных умений и навыков, универсальных способов деятельности и ключевых компетенций: 
-иноязычной коммуникативной компетенции в совокупности ее составляющих – речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной:
-речевой компетенции – посредством развития коммуникативных умений в четырех основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении, письме);
-языковой компетенции – через овладение новыми языковыми средствами (фонетическими, орфографическими, лексическими, грамматическими) в соответствии c темами, сферами и ситуациями общения, отобранными для основной школы, через освоение знаний о языковых явлениях изучаемого языка, разных способах выражения мысли в родном и изучаемом языке;
-социокультурной компетенции – путём приобщения учащихся к культуре, традициям и реалиям стран/страны изучаемого иностранного языка в рамках тем, сфер и ситуаций общения, отвечающих опыту, интересам, психологическим особенностям учащихся, формирования умения представлять свою страну, ее культуру в условиях иноязычного межкультурного общения;
-компенсаторной компетенции – посредством развития умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче информации;
-учебно-познавательной компетенции – через дальнейшее развитие общих и специальных учебных умений; ознакомление с доступными учащимся способами и приемами самостоятельного изучения языков и культур, в том числе с использованием новых информационных технологий;
Необходимо уделить внимание развитию и воспитанию у школьников понимания важности изучения иностранного языка в современном мире и потребности пользоваться им как средством общения, познания, самореализации и социальной адаптации; воспитанию качеств гражданина, патриота; развитию национального самосознания, стремления к взаимопониманию между людьми разных сообществ, толерантному отношению к проявлениям иной культуры.

Говорение
Дальнейшее развитие диалогической речи осуществляется с опорой на текст как источник информации, задающий определенные ситуативные параметры.
Исходными текстами могут служить:
-диалог-образец, из которого ясно, кто с кем говорит (сообщить/ запросить информацию/ посоветовать/попросить/ убедить и т.д., т.е. решить какую-то определенную коммуникативную задачу в конкретной ситуации общения);
-краткий связный текст (описание, сообщение, рассуждение), отталкиваясь от которого ученик сначала отвечает на готовые вопросы, затем ведет беседу с постановкой собственных вопросов, выражением предположения, оценки и т.д., т.е. решая конкретные коммуникативные задачи;
-неполный диалог (с пропусками, с иллюстрациями, с готовыми репликами вразброс)
Наиболее творческим видом упражнения в диалогической речи является решение поставленной коммуникативной задачи без вербальных опор.
Монологическое высказывание строится, также отталкиваясь от текста. Это может быть мини-текст, т.е. несколько предложений, вводящих в ситуацию. Например: “Kirill erzahlt Claudia uber seine Reise. Was meint ihr? Wie verlauft dieses Gesprach?” Опорой также может служить более длинный связный текст, например, описание сменяющегося ландшафта, которым любуются пассажиры из окна вагона. На основе этого текста строятся сначала репродуктивные высказывания, в частности, развернутые ответы на вопросы: “Wie ist die Landschaft in der Umgebung Berlins? Wie ist sie sudlich von Leipzig? Und in Suddeutschland?” Эти ответы даются с прямой опорой на текст. Далее вопросы строятся так, чтобы все больше возрастала степень самостоятельности высказывания школьников: “Wie findet Kirill die vorbeifliegenden Landschaftsbilder?”
Аудирование
Подготовительными упражнениями в аудировании можно условно считать все упражнения, которые выполняются на слух, когда это не является самоцелью, а выступает как некая побочная, дополнительная деятельность. Это, например, рассматривание географической карты Германии и одновременно прослушивание кассеты вопросов по ней. В этом случае с помощью аудирования дается образец звучащей речи для последующего правильного чтения данных вопросов, а также время на продумывание ответов на них.
Собственно-коммуникативные упражнения – это задания с установкой на понимание текста с разной степенью глубины проникновения в его содержание (с точным и полным пониманием, с пониманием основного содержания, с выборочным пониманием).
Контролирующие упражнения – это тесты на множественный выбор. При проверке понимания основного содержания достаточно поставит вопрос “Wovon ist im Text die Rede?” При проверке выборочного понимания вопрос должен быть направлен на выявление именно искомой информации. При проверке точного понимания текста задаются такие вопросы, чтобы они помогли установить понимание не только основного содержания текста, но и деталей.
Чтение
В качестве подготовительных выступают упражнения на прогнозирование содержания по заголовку, на снятие лексических трудностей с помощью раскрытия значения данных в тексте новых слов, отдельных выражений, предложений.
В качестве собственно-коммуникативных упражнений выступает чтение того или иного вида: с точным и полным пониманием (изучающее чтение), с пониманием основного содержания (ознакомительное чтение), с выборочным пониманием (поисковое чтение).
Контролирующие упражнения, как и при аудировании, должны быть адекватны виду чтения.
Объем текстов в ряде случаев больше, чем был ранее, все они аутентичны. Возросло жанровое многообразие текстов, в частности увеличилось количество отрывков из художественной литературы.
Письмо
Подготовительные упражнения по письму – это все выполняемые письменно упражнения: списывание, письменные ответы на данные вопросы, самостоятельное написание вопросов, заполнение пропусков и т.д.
Собственно-коммуникативные упражнения связаны с решением таких коммуникативных задач, как «написать открытку, чтобы поздравить с праздником», «написать письмо, чтобы сообщить о себе, запросить информацию у партнера по переписке», «заполнить анкету, чтобы сообщить официальные сведения о себе или выразить свое мнение о чем-то», «написать сочинение, чтобы выразить свои мысли (мнение, впечатление) о чем-либо в целях оценки со стороны других».
Контролирующие упражнения – это те же собственно-коммуникативные упражнения, выполняемые специально в целях контроля умения решать коммуникативные задачи в области письма.

Графика и орфография
Знания правил чтения и написания новых слов, отобранных для данного этапа обучения.
Фонетическая сторона речи
Навыки адекватного произношения и различения на слух всех звуков немецкого языка. Соблюдение правильного ударения в словах и фразах; членение предложений на смысловые группы; соблюдение правильной интонации в различных типах предложений. Дальнейшее совершенствование слухо-произносительных навыков, в том числе применительно к новому языковому материалу.
Лексическая сторона речи
Расширение объема рецептивного и продуктивного словаря за счет лексических средств, обслуживающих новые темы, проблемы и ситуации общения.
Грамматическая сторона речи
Расширение объема значений грамматических средств, изученных в 5-7 классах и овладение новыми грамматическими явлениями:
- придаточные определительные предложения;
- конструкция условного наклонения (wurde + Infinitiv);
- придаточные предложения цели;
- придаточные предложения времени;
- предпрошедшее время;
- склонение прилагательных.
Формы контроля уровня достижений учащихся:
Виды контроля:
а) текущий – самый распространенный и наиболее эффективный вид контроля, когда речь идет о систематической контрольно-корригирующей функции проверки.
б) тематический контроль. В связи с тем, что основным принципом организации материала по иностранному языку является тематический, этот вид контроля занимает видное место. Тематические планы предусматривают проверку усвоения и овладения учащимися соответствующими навыками, умениями в результате изучения темы на заключительных уроках, иногда предусматриваемых авторами учебников.
в) периодический контроль проводится, как правило, с целью проверки овладения материалом большого объема, например изученного за учебную четверть или за полугодие. Этот вид проверки может выявить общее состояние успеваемости учащихся класса.
г) итоговый контроль навыков и умений проводится в конце каждого года обучения.
Формы контроля знаний:
Используются следующие формы контроля: а) индивидуальные и фронтальные, б) устные и письменные, в) одноязычные и двуязычные.
- словарные диктанты,
-тесты,
- контрольные работы,
-зачеты,
-викторины.
-проекты по темам.
-презентации 
-инсценировки
-ролевые игры
-проведение выставок
-презентация творческих работ
-театральные выступления
-оформление и написание писем
Критерии и нормы оценки знаний обучающихся
По качеству проявления показателей возможно выделить три уровня качества образовательной компетентности школьника: высокий, средний и низкий.
Для высокого уровня качества развития образовательной компетентности учащихся характерны: ценностный смысл к овладению специальными знаниями и умениями, умениями учиться (умениями ставить образовательные цели, планировать свою учебную деятельность, работать во времени, осуществлять самоконтроль и самокоррекцию); высокая степень полноты и действенности знаний и умений; сформированная готовность к социальному взаимодействию; критичность мышления.
Средний уровень развития образовательной компетентности школьников отличается императивным уровнем личностного смысла; недостаточной полнотой и действенностью специальных умений и знаний, умений учиться; слабой выраженностью готовности к социальному взаимодействию; критичностью мышления, проявляющейся в отдельных образовательных и коммуникативных ситуациях.
Образовательная компетентность учащихся сформирована на низком уровне, если: фиксируется утилитарно-прагматический личностный смысл; знания и умения учащихся характеризуются поверхностностью и низкой степенью мобильности; отсутствует практическая готовность к социальному взаимодействию; наблюдается несформированность критического мышления.
Критерии оценки устных ответов учащихся по немецкому языку
«5» - ответ полный и правильный на основании изученных теорий; материал изложен в определенной логической последовательности; учащийся показывает знание языка, речевые умения и навыки;
«4» - ответ полный и правильный на основе изученных теорий; материал изложен в логической последовательности; учащийся владеет речевыми умениями и навыками, при этом допущены 2-3 ошибки, исправленные по требованию учителя;
«3» - ответ полный, но при этом допущена существенная ошибка; ответ неполный; учащийся испытывает затруднения в применении речевых умений и навыков;
«2» - ученик делает попытку дать ответ, но при этом выявляется непонимание учащимся содержания учебного материала; неумение владеть речевыми навыками; полное непонимание дополнительных вопросов учителя.
Критерии оценки письменных и контрольных работ
Оценка “5” ставится, если ученик:
выполнил работу без ошибок и недочетов или допустил не более одного недочета.
Оценка “4” ставится, если ученик выполнил работу полностью, но допустил в ней не более одной негрубой ошибки и одного недочета или не более двух недочетов.
Оценка “3” ставится, если ученик правильно выполнил не менее половины работы или допустил не более двух грубых ошибок или не более одной грубой и одной негрубой ошибки и одного недочета или не более двух-трех негрубых ошибок или одной негрубой ошибки и трех недочетов или при отсутствии ошибок, но при наличии четырех-пяти недочетов.
Оценка “2” ставится, если ученик допустил число ошибок и недочетов превосходящее норму, при которой может быть выставлена оценка “3”
КАЛЕНДАРНО-ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ
   8 - Класс
	№
	Тема урока
	Кол-во ча​сов
	Элементы содержания
	Требования к уровню подготовки
обучающихся (чтение, говорение,
аудирование, письмо)
	Вид контроля

	
	
	
	Лексика
	Грамматика
	
	

	1. ПРЕКРАСНО БЫЛО ЛЕТОМ! сентябрь-октябрь

§ 1. Schön war es im Sommer. (23 часа.)

Цель: уметь рассказывать о своих каникулах, о местах отдыха в Германии.

Задачи: расширить словарный запас по теме; тренировать в употреблении глаголов в Imperfekt и Perfekt, познакомить с Plusquamperfekt и придаточными предложениями времени; учить читать тексты с полным пониманием содержания и понимать на слух небольшие рассказы, высказываться по теме и инсценировать диалоги.



	1-2.
	Воспоминания о

летних

каникулах
	2
	Das Gebirge, der Ferienort, das Fe-rienheim, privat, sich treffen, ubernach-ten, der Campingplatz, die Jugendli-chen, die Jugendherberge, der Ver-wandte

	Прошедшее время Prateritum, Perfekt повто​рение
	Уметь семантизировать лексику по контексту
	Контроль знания лексики по теме урока

	3.
	Где и как прово​дят лето немец​кие дети?
	1
	Der Ausflug, verdienen, steigen, sich sonnen, der Strand, der Strandkorb, fischen, segeln, reiten, passieren, sur-fen, Inline-Skates laufen

	Prateritum, Perfekt воз​вратных глаголов
	Уметь употреблять новую лексику в беседе и кратких высказываниях по теме
	Контроль устной речи на базе изу​чаемого лексиче​ского материала

	4.
	Мои летние каникулы
	1
	Ein Erholungszentrum, liegt in einer wunderschonen Gegend, ein Industrie-zentrum, ein Kulturzentrum, an der Ostsee, am Schwarzen Meer, Sport treiben, urn die Wette laufen

	Формы обращения ти​па: Entschuldigen Sie bitte! Darf ich fragen? Konnen Sie mir bitte sagen
	Уметь составлять рассказ с опорой на лекс'ико-смысловую таблицу
	Контроль моноло​гического высказы​вания с опорой на лексико-смысловую таблицу

	5.
	Наши летние впечатления
	1
	Wahlen, anfertigen, in Gedanken, der Sprachfuhrer, ausdrucken, im Laufe
	Формы знакомства

типа Guten Tag!

Darf ich mich vorstellen?
	Уметь высказываться о прошедших летних каникулах, делать сообщения на основе иллюстративного материа​ла (возможен проект, реферат)


	Защита проектов  на тему 

« Отдых в России и Германии.»

	6.
	Молодежные

туристические

базы
	1
	Die Toleranz, viel bieten, Windsurfing, von diesem Standpunkt aus
	Формы приветствия. Формы прощания
	Уметь работать с текстом, осуществ​ляя выборочный перевод, знакомство с лингвострановедческим коммента​рием. Уметь читать текст с полным пониманием содержания
	Контроль чтения текста с полным пониманием

	7.
	Месторасполо​жение кемпинга
	1
	Der Kofferraum, holen = nehmen, auf-blasen, der Bub = der Junge, die Handpuppe, drucken, reden = spre-chen, aufhoren, drehen
	
	Уметь работать с текстом, осуществ​ляя поиск определенной информации
	Контроль чтения текста с понимани​ем основного со​держания

	8.
	Летние шутки
	1
	Das macht nichts, sonnig - heiter, be-deckt - trube, gelegentlich, Regen -Spruhregen, starkes Unwetter/Gewitter
	
	Уметь воспринимать на слух неболь​шие рассказы-шутки и решать комму​никативные задачи на основе прослу​шанного текста
	Контроль навыков аудирования

	9.
	Прошедшее  время
	1
	Habe ... gebadet, bin ... gewandert, war, fuhren, lebten, badete
	Прошедшее время Рег-fekt, Prateritum
	Уметь употреблять глаголы в про​шедшем времени
	Контроль грамма​тических навыков; грамматические задания

	10-11.
	Предпрошедшее время 
	2
	War ...gewandert, hatte ...gebadet, war... gefahren, hatte ... gefischt, hat​te ... getrieben
	Предпрошедшее время Plusquamperfekt
	Уметь употреблять предпрошедшее время в устной речи (монолог, диалог) и переводить его на русский язык
	Контроль устной речи на базе изу​чаемого лексиче​ского, грамматиче​ского материала

	12.
	Повторение временных форм глаголов.
	
	
	
	
	

	13-

14.
	Придаточные предложения времени.
Грамматический тест.
	2
	Союзы wenn, als, nachdem
	Придаточные предло​жения времени с сою​зами wenn, als, nach​dem
	Уметь употреблять придаточные предложения времени в устной и письменной речи
	Задания по грам​матике

	15.
	Встреча друзей после каникул в школьном дворе
	1
	Die Bohnenstange, es geht urn, der Pferdeschwanz, der Haarschnitt
	
	Уметь читать полилог, вычленяя из него мини-диалоги, и инсценировать их, вести беседу по аналогии
	Диалогическая речь

	16.
	Каникулы позади (повторение)
	1
	Изученный лексический материал
	Изученный граммати​ческий материал
	Понимать речь одноклассников во время беседы о каникулах. Уметь де​лать сообщение о каникулах (устно, письменно)
	Контроль усвоения ЗУН

	17.
	Где и как немцы предпочитают проводить от​пуск? (Статистика)
	1
	Das Gasthaus, der PKW, die Vollpen-sion/Halbpension, die Selbstverpflegung
	
	Уметь работать с аутентичной страно​ведческой информацией: иметь пред​ставление о стране изучаемого языка, об отдыхе немцев
	Контроль усвоения лингвострановедческого материала (тесты)

	18-19
	Творчество Гей​не «Лорелея»
	1
	Fast wie eine Mordergrube, Fast wie in einer Burschen Stube, ein Magister-schmaus, abgesetztes Geld, edel, hulfreich
	
	Уметь работать с аутентичной страно​ведческой информацией: иметь пред​ставление о творчестве Гейне
	Контроль усвоения лингвострановедческого материала (тесты)

	20.
	Домашнее
 чте​ние
	2
	
	
	Уметь работать над отрывками из детских и подростковых книг с целью извлечения нужной информации, уметь отвечать на вопросы, высказы​вая своё мнение
	Контроль техники чтения, перевода

	21-22.

23.
	Обобщающее повторение.
Контрольная работа
	2
1
	Изученный лексический материал
	Изученный граммати​ческий материал
	Уметь использовать изученный лекси​ческий и грамматический материал в устной и письменной речи по теме «Летние каникулы»
	Контроль усвоения ЗУН: тесты и грамматические задания

	II. А СЕЙЧАС УЖЕ ШКОЛА! (24 часов); октябрь    ---декабрь

                                                                                 § 2. Aber jetzt ist schon längst wieder Schule.
Цель: познакомить учащихся с системой школьного образования в Германии.

Задачи: познакомить с новой лексикой и систематизировать знакомую лексику по теме; повторить Futur I и познакомиться с придаточными определительными предложениями; учить читать текст с полным пониманием содержания, используя словарь, сноски и комментарии; учить воспринимать полилог на слух с последующим воспроизведением услышанного; учить понимать аутентичную страноведческую информацию.

	24-25.
	Школы в Германии
	2
	Das Schulsystem, die Grundschule, die Hauptschule, die Realschule, das Gymnasium, die Gesamtschule, bestimmen, die Stufe, umfassen, die Berufswahl, das Halbjahr, das Abitur, die Leistung, schwer fallen, leicht fallen

	Сложные существительные
	Уметь читать текст с полным понима​нием содержания, делая обобщения, сравнивая разные факты на основе полученной из текста информации
	Контроль техники чтения и перевода

	26.
	Школьный учи​тель. Каким его хотят видеть дети?
	1
	Freundlich, unfreundlich, sich gut ver-stehen, tadeln, loben
	Повторение модальных глаголов в Prasens; Perfekt; Futurum I
	Уметь читать аутентичный текст, осу​ществляя поиск нужной информации, делая выписки
	Контроль поиско​вого чтения,
зада​ния к тексту

	27.


	Вальдорфские школы - школы без стресса.

	1

	Ohne Stress, eine gunstige Atmosphe​re, die Personlichkeitsbildung, schaffen, das Zeugnis, der Sitzenbleiber, der Druck

	
	Уметь читать текст с полным понима​нием, используя словарь, сноски. Знать, как составить план пересказа текста
	Контроль чтения текста с полным пониманием со​держания

	

	28.
	Вальдорфские школы - школы без стресса
	1
	
	
	
	

	29.
	Школа будущего
	1
	Die Schule der Zukunft, Unterschriften machen, vorkommen
	
	Уметь рассказывать о школе мечты, новых предметах - защитить свой проект. Уметь делать сообщения на основе иллюстративного материала
	Защита проекта

	30-31.
	Повторение.

Расписание уро​ков
	1
	Sogenannt, befriedigend, ausgezeichnet, ausreichend, mangelhaft, ungenugend, positiv
	
	Уметь понимать изученную лексику в определенном контексте и употреб​лять её в различных ситуациях
	Словарный дик​тант

	32.
	Школьный обмен
	1
	Der Alltag, der Schuleraustausch, er-warten, empfangen, die Gastfamilie, im Ausland, der Austauschschuler, der Deutschunterricht
	
	Уметь рассказать о школьном обмене и новых друзьях. Уметь написать письмо своему немецкому другу
	Письменное сооб​щение

	33.
	Изучение ино​странных языков
	1
	Das Fremdsprachenlernen, die Fremd-sprache, den Hauptgedanken formulie-ren, beschreiben, diskutieren, Spali machen/bekommen
	Управление глаголов: denken an (Akk.), sich interessieren fur (Akk.)
	Уметь составлять рассказ с опорой на лексико-смысловую таблицу
	Контроль моноло​гического высказы​вания

	34.
	Хорошие ре​зультаты в анг​лийском языке
	1
	Lustig, humorvoll, ernst
	
	Уметь воспринимать на слух текст по частям с последующим воспроизведе​нием услышанного (с опорой на иллю​страции)
	Контроль навыков аудирования

	35.
	Будущее время
	1
	Werden, werde ... bekommen, wird ...haben, wird... gefallen, statt
	Будущее время
 Futu​rum I
	Уметь употреблять глаголы в буду​щем времени в устной речи
	Контроль грамма​тических навыков

	36.
	Грамматический тест.
	1
	
	
	
	

	37-38.
	Придаточные определитель​ные предложе​ния
	2
	Denken (an wen? Woran?), sich inte-ressieren (fur wen? Wofur?), traumen (von wem? Wovon?), losen
	Придаточные опреде​лительные предложе​ния
	Уметь характеризовать лица и пред​меты с помощью придаточных опре​делительных предложений
	Тесты по грамма​тике

	39.
	Перед уроком
	1
	Der Unterricht, im Ernst, offnen, hubsch, aufierdem, einfach gut erzo-gen sein
	
	Уметь воспринимать полилог на слух при различных формах его предъяв​ления и делить его на микродиалоги, инсценируя их
	Контроль диалоги​ческой речи

	40.
	Проблемы в

школе

(повторение)
	1
	
	
	Понимать сообщения одноклассников во время дискуссии. Уметь высказать свое мнение о школьных буднях
	Контроль усвоения лексики, граммати​ки

	41.
	Факты, докумен​ты: система школьного обра​зования в Гер​мании
	1
	Das Bildungssystem, die Fachhoch-schule, die Fachschule, die Universitat, die Oberstufe, der Hauptschulab-schluss, die mittlere Reife
	
	Уметь работать с аутентичной страно​ведческой информацией: иметь пред​ставление о стране изучаемого языка, о системе образования
	Контроль усвоения лингвострановедческого материала

	42.
	Из немецкой классики. Кры​солов из Га-мельна
	1
	Die Route, der Rattenfanger, begehen, verlassen, das Wort nicht halten, wun-derlich, befreien, versprechen, die Pfei-fe, pfeifen, ertrinken, folgen, treten, zornig, verschwinden, die Hohle

	
	Уметь понимать аутентичную страно​ведческую информацию: иметь пред​ставление о немецких сказках, легендах
	Ответы на вопросы по тексту

	43.
	Контоль навыков чтения.

	1
	
	
	Уметь работать над шванками - сред​невековыми текстами сатирического характера: ответы на вопросы по тек​сту, составление плана по содержа​нию текста, пересказ
	Контроль техники чтения и перевода 

	44.
	Контроль навыков аудирования.
	1
	
	
	
	

	45.
	Контроль навыков говорения
	
	
	
	
	

	46.

	Контроль навыков письма.
	1

	
	
	
	

	47
	Обобщающее повторение.
	
	
	
	
	

	48.
	Итоговая контрольная работа.
	1
	
	
	
	Контроль усвоения ЗУН,

	III. МЫ ГОТОВИМСЯ К ПОЕЗДКЕ ПО ГЕРМАНИИ (24 часа); январь – февраль

                                                                § 3. Wir bereiten uns auf eine Deutschlandreise zu. 
Цель: уметь рассказывать о подготовке к поездке в Германию. 

Задачи: расширить словарный запас по теме, систематизировать лексику по темам «Die Kleidung», «Das Essen», «Im Warenhaus»; учить употреблять в речи неопределенно-личное местоимение man, придаточные определительные предложения; учить читать и воспринимать тексты на слух с различными стратегиями.



	49.
	Мы готовимся к поездке по Гер​мании
	1
	Die Auslandsreise, die Reisevorberei-tungen, die Fahrkarten bestellen, als zweites Reiseziel wahlen, beschlieUen, die Eisenbahn, den Koffer packen, das Kleidungsstuck, einpacken, die Fahrt, in vollem Gange sein, trotz
	
	Уметь распознавать новую лексику и употреблять её в различных ситуаци​ях
	Контроль лексиче​ских навыков

	50.
	Перед началом путешествия важно изучить карту
	1
	Die Staatsgrenze, die Hauptstadt, grenzen an, im Norden, im Siiden, im Westen, im Osten, Polen, Osterreich, Frankreich, Luxemburg, Belgien, Da-nemark, die Schweiz, die Tschechische Republik, die Niederlande, liegen, sich befinden

	Географические назва​ния среднего, женского рода

     
	Уметь работать с картой, описывая географическое положение Германии
	Рассказ «Мы гото​вимся к поездке»

	51-52.
	Что мы возьмем в дорогу? Одежда
	2
	Das Hemd, das Kleid, der Rock, der Hut, der Mantel, der Regenmantel, der Schuh, der Sportschuh, der Haus-schuh, der Handschuh, der Anzug, der Sportanzug, die Bluse, die Hose, die Miitze, die Jacke

	
	Уметь использовать изученную лекси​ку для решения коммуникативных за​дач в беседе «Что мы возьмём в дорогу»
	Контроль обще​учебных умений, навыка работы со словарем;внима​ния и памяти

	53-54.
	Делаем покупки. Еда
	2
	Der Tee, der Kaffe, der Apfel, der Ka-se, der Saft, der Fisch, der Kuchen, die Butter, die Milch, die Limonade, die Marmelade, die Birne, die Wurst, die Tomate, das Brot, das Mineralwasser, das Ei, das Huhn, das Fleisch, die Gur-ke
	Употребление артикля с названиями продук​тов питания
	Уметь систематизировать лексику по теме «Еда»
	Диалог «Мы идём в супермаркет»

	55.
	Повторение
	1
	
	
	
	

	56.
	Путешествие
	1
	Das Reiseziel, die Reisevorbereitung, das Verkehrsmittel, die Fahrkarten, reisen, die Flugkarten, fliegen, das Kaufhaus, das Geschaft, der Laden, alles Notige, einige Kleinigkeiten
	
	Уметь составлять рассказ с опорой на лексико-смысловую таблицу
	Письменное сооб​щение «Путешест​вие»

	57.
	Покупки в Германии
	1
	Das Modell, der Modeschau, die Aus-stellung, vorstellen, fehlend
	
	Уметь рассказывать о покупках в Гер​мании, о лучших местах пребывания в Германии; делать сообщения на осно​ве иллюстративного материала (воз​можен проект, реферат)
	Защита проектной работы, реферата

	58.
	Правила для путешествующих
	1
	Die Kunst des Reisens, verlangen, schimpfen, beachten, der Mitreisende, bezahlen, umsonst, erkennen, klopfen, werfen, auf die Wanderung, die Schwierigkeiten

	
	Уметь читать текст, выбирая из него основные факты, деля его на смысло​вые отрезки
	Контроль чтения текста с извлече​нием из него необ​ходимой информа​ции

	59.
	Прогноз погоды в Германии
	1
	Sonnig, heiter, bedeckt, trube, Regen, Spruhregen, starkes Unwetter/Gewitter
	
	Уметь воспринимать на слух текст и передавать основное содержание услышанного
	Контроль навыков аудирования

	60.
	Повторение


	1
	
	
	
	

	61.
	Приготовления к поездке, упот​ребление неоп​ределённо-личного место​имения man

	1
	Man wahlt, man beschlielit, man kann, man muss, man soil, man darf

	Неопределённо-личное местоимение man
	Уметь систематизировать граммати​ческие знания об употреблении неоп​ределенно-личного местоимения man и придаточных определительных предложений
	Контроль грамма​тических навыков в устной речи

	62-

63.
	Относительные местоимения при описании людей, городов
	2
	Der, die, das, deren, dessen, denen ... Eau de Cologne
	Относительные место​имения
	Уметь употреблять относительные местоимения во всех падежах при устных и письменных описаниях горо​дов, людей
	Задания по грам​матике

	64.
	Немецкие друзья готовятся к приему гостей из России
	1
	In Gedanken, der Empfang, unterbrin-gen, auf Hochglanz bringen, riechen, nicht mein Element, der Geschenkbeu-tel, das Jahresheft, der Kaugummi
	
	Уметь составлять диалоги по анало​гии с использованием отдельных реп​лик из полилога. Знать, как составить программу пребывания для гостей. Инсценировать посещение супермар​кета во время подготовки к приезду друзей
	Контроль диалоги​ческой речи

	65.
	Приготовления к путешествию

(повторение)


	1
	
	
	Уметь заполнить анкету/заявление при поездке за границу
	Заполнение анке​ты/заявления

	66.
	Новая денежная

единица

в Европе
	1
	Der Austauschdienst, ins Ausland fah-ren, eine Bewerbung ausfullen, das Papiergeld, das Metallgeld, die Bank​notes die Geldscheine, die Munzen
	
	Иметь представление о стране изу​чаемого языка, её денежных единицах
	Контроль усвоения лингвострановедческого материала, тесты

	67.
	Творчество Брехта


	1
	Der Entwurf, die Skizze, die Kurzprosa, der Dramatiker, der bedeutende Lyriker
	
	Рассказать о Б. Брехте и его творче​стве. Уметь понять на слух сообщение о выдающихся немецких классиках
	Сообщение о вы​дающихся немец​ких классиках

	68.
	Повторение.
Защита проектов на тему: «Путешествие по германии»


	1
	
	
	Уметь использовать изученный мате​риал
	Контрольная рабо​та по изученной теме раздела

	69-70.
	Домашнее 
чтение

	2
	
	
	Уметь рассказать стихотворение Г. Гейне «Лорелея», высказать своё мнение. Уметь читать тексты, пони​мать их содержание, обмениваться мнением
	Рассказать стихо​творение наизусть

	71.


	Обобщающее повторение.

	1

	
	
	
	

	72.
	Контрольная работа.


	1
	
	
	
	


	IV. ПУТЕШЕСТВИЕ ПО ГЕРМАНИИ (30 часов); март - апрель – май

                                                                               § 4. Eine Reise durch die BRD. 
Цель: познакомить учащихся с достопримечательностями Германии.

Задачи: расширить лексический запас учащихся по теме; научить распознавать лексику в контексте и употреблять её в различных словосочетаниях для решения КЗ; дать справку об отправлении и прибытии поезда; рассказать о достопримечательностях города; тренировать в употреблении придаточных определительных предложений с относительными местоимениями, с предлогами; познакомить с грамматическим материалом «Passiv»; учить читать тексты разных типов и использовать информацию из текстов для составления карт, схем и планов города, путешествия и т. д.; учить аудированию текста с последующим пересказом; учить работать со страноведческой информацией.

	73
	Что мы- знаем уже о ФРГ?
	1
	Die Bundesrepublik Deutschland, das Bundesland, der Einwohner, die Staatsfarben, das Schulwesen
	Придаточные предло​жения с dass
	Уметь работать с географической кар​той, показывать и рассказывать об интересных местах, городах Герма​нии. Уметь составить карту путешест​вия, схему или план города
	Контроль лексиче​ских навыков

	74-75.
	Путешествие по Берлину
	2
	Der Alexanderplatz, das Brandenbur-ger Tor, das Reichstagsgebaude, das Nikolaiviertel, der Pergamon-Altar, das Pergamonmuseum, der Kurfursten-damm, die Museumsinsel
	
	Уметь читать тексты разных типов (проспекты, рекламу, путеводитель) с помощью сносок и комментария, по​нимать их
	Контроль произно​сительных навыков при беглом чтении

	76.
	Знакомимся с Баварией. Мюнхен и его достопримеча​тельности


	1
	Der Marienplatz, die Mariensaule, die Frauenkirche, das Wahrzeichen, die Offenheit, die Fremdenverkehrmetropole, der Kern, die Speisekarte
	
	Уметь читать текст с извлечением информации, вычленяя при этом главные факты и опуская детали
	Контроль техники чтения и понима​ния содержания текста

	77-78.
	Рейн - самая романтическая река Германии


	2
	Die Verkehrsader, den Rhein entlang, flielien, die Grenze bilden, das Mittelstuck
	
	Уметь распознавать новую лексику в контексте и употреблять её в различ​ных словосочетаниях при устных и письменных описаниях
	Устная речь, рабо​та по карте, описа​ние Рейна

	

	79.
	Путешествие по Рейну
	1
	Der Werbtext, die Reklame, die Rheinfahrt, entstehen
	
	Уметь высказываться о городах на Рейне; делать сообщения на основе иллюстративного материала (возмо​жен проект, реферат)
	Защита проектной работы

«Путешествие по Рейну».

	80-81.
	Путешествие часто начинает​ся с вокзала
	2
	Der Schalter, der Fahrkartenschalter, die Auskunft, die Information, der Fahr-plan, der Bahnsteig, das Gleis, der Zug kommt an, der Zug fahrt ab, der Wag​gon = der Wagen, das Abteil, sich ver-abschieden, abholen
	
	Уметь использовать новую лексику для решения коммуникативных задач: уметь дать справку об отправлении и прибытии поезда, уметь обратить внимание туристов на отдельные дос​топримечательности города
	Контроль,систе​матизация лексики по теме «Путеше​ствие»

	82.
	Мы путешествуем
	1
	Der Reisetag, der Bahnhof, der Flughafen, den Abschied nehmen, wunschen, neue Menschen kennen lernen, die Natur bewundern, die Ankunft, wahrend des Aufenthaltes, die Stadtrundfahrt

	
	Уметь составлять рассказ с опорой на лексико-смысловую таблицу. Пони​мать на слух тексты-описания путеше​ствия
	Контроль моноло​гического высказы​вания с опорой (план, схема, ау​дио- и видеоза​пись)

	83.
	В ресторане
	1
	Der Wirt, nicken, die Gaststatte, das Restaurant, die Speisekarte, die Vor-speise, empfehlen, das Haupgericht
	
	Уметь воспринимать на слух текст юмористического характера с после​дующим пересказом. Знать как в уст​ной и письменной речи составить диалог по содержанию песни
	Контроль навыков аудирования, от​веты на вопросы по содержанию песни

	84-85.
	Относительные местоимения с предлогами.
	2
	Der Nebensatz, der Atributtsatz, das Munchhausen - Museum, das Miinchhausen - Denkmal, das Zauberwort, der Skeptiker, verlachen.
	Относительные место​имения с предлогами in der, von dem, aus dem, uber das.
	Уметь употреблять придаточные оп​ределительные предложения с отно​сительными местоимениями в родитеьном и дательном падежах, относи​тельные местоимения с предлогами.
	Подстановочные упражнения по грамматике.

	86-87.
	Пассив.
	2
	Werden gebaut, werden gegrundet, werden geteilt, werden zerstort , werden entdeckt, werden entwuckelt.

	Образование и упот​ребление страдатель​ного залога.
	Уметь распознавать, употреблять в речи, переводить на русский язык пас​сив (страдательный залог).
	Грамматические задания с исполь​зованием страда​тельного залога.

	88-89.
	Экскурсия по Кёльну.
	2
	Die Glasmalerei, das Kolnischwasser, das Stadtzentrum, der Strom, der Kol-ner Dom, das Wahrzeichen, der Skulpturschmuck, das Bauwerk, das Rathaus, der Glockenspiel, die Messe.
	
	Учить вычленять из полилога микро​диалоги, инсценировать их, состав​лять диалоги по аналогии. Понимать на слух текст о Кёльне и его досто​примечательностях. Знать, как из вы​сказывания составить диалог. Уметь инсценировать поездку по городу.
	Инсценировать диалог по теме урока.

	90-91.
	Нравы и обычаи, праздники в Германии (по​вторение).
	2
	Fasching, Fastnacht, Karneval, die Winterwende, der Brauch - die Brau-che, Pfingsten.
	
	Уметь рассказать устно и письменно о значимых праздниках в Германии.
	Сообщение о праздниках в Гер​мании.

	92.
	Достопримеча​тельности горо​дов Германии.
	1
	Die Industriestadt, die Heimat, Elbflorenz, die Schonheit, die Geburtstadt, der Marktplatz, der gotische Baustil.

	
	Уметь ориентироваться в вывесках, надписях, понимать их.
	Вывески на улицах городов, понима​ние их содержания.

	93.
	Творчество Баха.
	1
	Das Wortspiel, das Urteil, der Gipfel, das Einkommen, wurde zur letzten Rune gebettet, umfangreich.
	
	Уметь читать текст с полным понима​нием содержания.
	Чтение с полным пониманием со​держания.

	94.
	Совершенствова-ние умений употребления в речи новой лексики и грамматики.
	1
	
	
	
	

	95.
	Лексико-грамматический тест.
	
	
	
	
	

	96.
	Домашнее чтение.
	2
	
	
	Уметь читать и анализировать балла​ды «Перчатка», «Рыбак»; владеть особенностями литературного жанра –новеллы.
	Контроль техники чтения, перевода.

	97.
	Итоговый контрольный тест. Письмо.

Говорение.

	 1
	
	
	
	

	98.
	Итоговый контрольный тест Чтение. Аудирование.
	 1
	
	
	Уметь рассказать о значительных го​родах Германии. Понимать на слух тексты о выдающихся классиках Гер​мании. Уметь составить план поездки. Уметь работать с картой Германии. Знать нравы, обычаи, праздники Гер​мании.
	

	99-100.
	Обобщающее повторение
	 2
	
	
	
	

	101
	Итоговая контрольная работа
	 1
	
	
	
	Итоговая кон​трольная работа.

	102-105
	Повторение за весь курс 8 класса
	 4
	
	
	
	


 Примерный график проведения проверочных работ и контрольных по предмету немецкий язык 8 класс.

	Период обучения
	
Количество часов
	Диагностический материал

	1 четверть
	24
	Тест - 1

Контрольная работа-1

 

	2 четверть
	24
	Тест - 1

Контрольная работа-2


Контроль навыков аудирования – 1

Контроль навыков говорения – 1

Контроль навыков письма - 1

	3 четверть
	30
	Контрольная работа-1



	4 четверть
	27
	Тест - 1

Контрольная работа-2


Контроль навыков аудирования – 1

Контроль навыков письма - 1

	Итого: 
	105  часа
	Тест - 3

Контрольная работа-6
Контроль навыков аудирования – 2

Контроль навыков говорения


